
 Manual: Mop with Bucket and Spare Cover 

Instructions: Assemble all four parts by screwing them together and attach the cover to the 

mopping head. After assembling the mop, open the bucket lid where the first chamber is 

located, and pour clean water into the middle section. Make sure the water does not reach 

the lid. Close the lid. Unlock the mop handle using the lever at the bottom. Place the mop in 

the center of the bucket and press the handle down to activate the mop, which 

simultaneously soaks, cleans, and dries. Dirty water is collected in the second chamber of the 

bucket using centrifugal force. Adjust the handle length as needed and lock it in place with 

the lever. The mop can be used for both wet and dry cleaning. Drain dirty water using the 

plug at the bottom of the bucket. 

 

 Návod: Mop s kbelíkem a náhradním návlekem 
Návod: Spojte všechny čtyři části dohromady šroubováním a nasaďte návlek na mopovací 

část. Po sestavení mopu otevřete kryt kbelíku, kde se nachází první komora a do prostřední 

části nalijte čistou vodu. Ujistěte se, že voda nedosahuje ke krytu. Víko přiklopte. Mopovací 

tyč pomocí páčky ve spodní části odjistěte. Vložte mop doprostřed kbelíku a zatlačením tyče 

dolů se mop rozpohybujte, tím se namáčí, čistí a suší zároveň. Znečištěná voda se pomocí 

odstředivé síly sbírá v druhé komoře kbelíku. Nastavte si požadovanou velikost a páčku 

zajistěte. Mop je možné použít pro mokré i suché čištění. Znečištěnou vodu vypusťte pomocí 

špuntu ve spodní straně kbelíku.     

 

 Instrukcja: Mop z wiadrem i zapasową 

nakładką 
Instrukcja: Połącz wszystkie cztery części, wkręcając je, i załóż nakładkę na głowicę mopującą. 

Po złożeniu mopa otwórz pokrywę wiadra, gdzie znajduje się pierwsza komora, i wlej czystą 

wodę do środkowej części. Upewnij się, że woda nie sięga do pokrywy. Zamknij pokrywę. 

Odblokuj rączkę mopa za pomocą dźwigni na dole. Umieść mop na środku wiadra i naciśnij 

rączkę w dół, aby mop się poruszył, co pozwala na namaczanie, czyszczenie i suszenie 

jednocześnie. Brudna woda zbiera się w drugiej komorze wiadra dzięki sile odśrodkowej. 

Ustaw odpowiednią długość rączki i zabezpiecz ją dźwignią. Mop można używać do 

czyszczenia na mokro i sucho. Wylej brudną wodę, używając korka na spodzie wiadra. 
 

 Használati útmutató: Felmosó vödörrel és 

pótfejjel 
Útmutató: Csavarja össze mind a négy részt, és helyezze fel a huzatot a felmosófejre. A 

felmosó összeszerelése után nyissa ki a vödör fedelét, ahol az első kamra található, és öntsön 

tiszta vizet a középső részbe. Ügyeljen arra, hogy a víz ne érje el a fedelet. Zárja le a fedelet. 

Az alsó kar segítségével oldja ki a felmosó nyelet. Helyezze a felmosót a vödör közepébe, és 

nyomja le a nyelet, hogy a felmosó mozgásba lendüljön; ezzel egyszerre áztatja, tisztítja és 

szárítja. A szennyezett víz centrifugális erő segítségével a vödör második kamrájába gyűlik. 



Állítsa be a kívánt nyélhosszt, és rögzítse a kart. A felmosó nedves és száraz tisztításhoz 

egyaránt használható. Az alsó dugó segítségével engedje ki a szennyezett vizet. 

 

  Instrucțiuni: Mop cu găleată și husă de rezervă 
Instrucțiuni: Asamblați toate cele patru părți prin înșurubare și atașați husa pe capul 

mopului. După asamblare, deschideți capacul găleții unde se află prima cameră și turnați apă 

curată în partea de mijloc. Asigurați-vă că apa nu ajunge la capac. Închideți capacul. Deblocați 

mânerul mopului folosind maneta din partea de jos. Introduceți mopul în centrul găleții și 

apăsați mânerul în jos pentru a-l pune în mișcare, ceea ce permite înmuierea, curățarea și 

uscarea simultană. Apa murdară este colectată în a doua cameră a găleții prin forța 

centrifugă. Ajustați lungimea mânerului după preferințe și fixați-l cu maneta. Mopul poate fi 

utilizat atât pentru curățarea umedă, cât și pentru cea uscată. Goliți apa murdară folosind 

dopul de pe partea de jos a găleții. 


